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Openingsriten

Openingslied: Kom, Schepper, Geest, daal tot ons neer (GvL 483) (allen staan)
t. J.W. Schulte Nordholt/m. 9de eeuw/arr. B. Simmes

Kom, Schepper, Geest, daal tot ons neer, houdt Gij bij ons uw intocht, Heer;
vervul het hart dat U verbeidt met hemelse barmhartigheid.

Gij zijt de gave Gods, Gij zijt de grote Trooster in de tijd,
de bron waaruit het leven springt, het liefdevuur dat ons doordringt.

Gij schenkt uw gaven zevenvoud, o hand die God ten zegen houdt,
o taal waarin wij God verstaan, wij heffen onze lofzang aan.

Verlicht ons duistere verstand, geef dat ons hart van liefde brandt,
en dat ons zwakke lichaam leeft vanuit de kracht die Gij het geeft.

Verlos ons als de vijand woedt, geef, Heer, de vrede ons voorgoed.
Leid Gij ons voort, opdat geen kwaad, geen ongeval ons leven schaadt.

Doe ons de Vader en de Zoon aanschouwen in de hoge troon, 
o Geest van beiden uitgegaan, wij bidden U gelovig aan.
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In verband met de maatregelen om verspreiding van het coronavirus 
tegen te gaan en op een veilige manier deze plechtigheid te kunnen 
vieren, vragen wij u om niet mee te zingen en elkaar bij het wensen 
van de vrede geen hand te geven!

Verder verzoeken wij u om, conform het dringende advies van de 
Nederlandse bisschoppen, in de kathedraal een mondkapje te dragen 
en dit bij voorkeur alleen af te doen tijdens het ontvangen van de 
H. Communie.



Begroeting   (allen staan)

B: In de Naam van de Vader en de Zoon en de Heilige Geest.
A: Amen.
B: Vrede zij u.
A: En met uw geest.

Woord ter inleiding  (allen zitten)

Schuldbelijdenis  (allen staan)

B: Broeders en zusters,
 belijden wij onze zonden,
 bekeren wij ons tot God
 om de heilige Eucharistie goed te kunnen vieren.

A: Ik belijd voor de almachtige God,
 en voor u allen,
 dat ik gezondigd heb
 in woord en gedachte,
 in doen en laten,
 door mijn schuld, door mijn schuld,
 door mijn grote schuld.
 Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd Maagd,
 alle engelen en heiligen,
 en u, broeders en zusters,
 voor mij te bidden tot de Heer, onze God.

B: Moge de almachtige God zich over ons ontfermen,
 onze zonden vergeven
 en ons geleiden tot het eeuwig leven.

A: Amen.

Kyrie (Kyrie 2013, m. J.-P. Lécot)  (allen staan)

Kyrie, eleison.  Heer, ontferm U.
Christe, eleison. Christus, ontferm U.
Kyrie, eleison.  Heer, ontferm U.
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Gloria (Messe du Jubilé 2008, m. J.-P. Lécot) (allen staan)

Refrein:  Gloria in excelsis Deo!
  Gloria in excelsis Deo!

Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, 
gratias agimus tibi propter magnam gloriam tuam, 
Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater omnipotens. 
Domine Fili Unigenite, Jesu Christe, Domine Deus, 
Agnus Dei, Filius Patris.      Refrein

Qui tollis peccata mundi, miserere nobis;
qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram.
Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus, tu solus Dominus,
tu solus Altissimus, Jesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.   Refrein

Vertaling: Eer aan God in den hoge, en vrede op aarde aan de mensen 
die Hij liefheeft. Wij loven U. Wij prijzen en aanbidden U. Wij verheerlijken U 

en zeggen U dank voor uw grote heerlijkheid. Heer God, hemelse Koning, God, 
almachtige Vader; Heer, eniggeboren Zoon, Jezus Christus; Heer God, Lam Gods, 
Zoon van de Vader; Gij, die wegneemt de zonden der wereld, ontferm U over ons; 
Gij, die wegneemt de zonden der wereld, aanvaard ons gebed; Gij, die zit aan de 

rechterhand van de Vader, ontferm U over ons. Want Gij alleen zijt de Heilige. 
Gij alleen de Heer. Gij alleen de Allerhoogste: Jezus Christus, 

met de Heilige Geest in de heerlijkheid van God de Vader. Amen.

Collecta-gebed   (allen staan)

B: God, Gij hebt door de prediking van de heilige Bonifatius en zijn 
 metgezellen verschillende volkeren één gemaakt in het belijden van 
 uw Naam. Wij vragen U op hun voorspraak: laat ons met instemming 
 volbrengen alwat Gij verlangt om, als volk dat op weg is naar het eeuwig 
 geluk, eensgezind te zijn in het geloof en in daadwerkelijke liefde. 
 Door onze Heer Jezus Christus, uw Zoon, die met U leeft en heerst in de 
 eenheid van de Heilige Geest, God, door de eeuwen der eeuwen.
A: Amen.
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Liturgie van het Woord

Eerste lezing: Hand. 26, 19 – 23  (allen zitten)

L: Lezing uit de Handelingen van de Apostelen 

In die dagen sprak Paulus: “Koning Agrippa, nooit ben ik ongehoorzaam 
geweest aan het hemels visioen dat mij overkwam, maar ik heb eerst gepredikt 
aan de mensen in Damascus en Jeruzalem, en vervolgens in heel het gebied 
van Judea en ook aan de heidenen: dat zij tot inkeer moesten komen en zich 
bekeren tot God en daden stellen, die bij de bekering passen. Om die reden 
grepen mij de Joden in de tempel en trachtten mij te vermoorden. Met Gods 
hulp houd ik stand tot op deze dag en leg ik getuigenis af voor klein en groot. 
Ik zeg niets anders dan wat ook de profeten en Mozes hebben verklaard dat 
gebeuren zou, namelijk dat de Christus moest sterven en dat Hij als eerste 
uit de opstanding der doden het licht zou verkondigen aan het volk en aan de 
heidenen.”

L: Woord van de Heer.
A: Wij danken God.

Antwoordpsalm 117 (116), 1.2 (Refr. Mc. 16, 15) (allen zitten)
m. B. Simmes

Refrein: Gaat uit over de hele wereld
  en verkondigt het Evangelie aan heel de schepping

Looft nu de Heer, alle naties der aarde,
huldigt de Heer, alle volken rondom.   Refrein

Omdat Hij bij ons zijn goedheid getoond heeft;
de trouw van de Heer houdt in eeuwigheid stand.  Refrein
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Vers voor het Evangelie (Joh. 10, 11.14) (allen staan)
Celtic Alleluia, m. F. O’Carroll/arr. B. Simmes

Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia.

Ik ben de goede herder, die voor zijn schapen zijn leven geeft,
Ik ken hen en zij kennen Mij.

Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia.

Evangelie: Joh. 10, 11 – 16  (allen staan)

D: De Heer zij met u.
A: En met uw geest.
D: Uit het heilig Evangelie van onze Heer Jezus Christus 
 volgens Johannes.
A: Lof zij U, Christus.

In die tijd zei Jezus: “Ik ben de goede herder. De goede herder geeft zijn leven 
voor zijn schapen. Maar de huurling, die geen herder is en geen eigenaar van 
de schapen, ziet de wolf aankomen, laat de schapen in de steek en vlucht 
weg; de wolf rooft ze en jaagt ze uiteen. Hij is dan ook maar een huurling en 
heeft geen hart voor de schapen. Ik ben de goede herder. Ik ken de mijnen en 
de mijnen kennen Mij, zoals de Vader Mij kent en Ik de Vader ken. Ik geef 
mijn leven voor de schapen. Ik heb nog andere schapen, die niet uit deze 
schaapsstal zijn. Ook die moet Ik leiden en zij zullen naar mijn stem luisteren 
en het zal worden: één kudde, één herder.”

D: Woord van de Heer.
A: Wij danken God.
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De uitverkiezing van de kandidaat  (allen staan)

D: Laat de wijdeling voor het priesterschap naar voren komen:
 Paulus Johannes Willibrord Tilma.

W: Ja, hier ben ik.

Rector (R):
 Hoogeerwaarde vader, onze heilige moeder, de Kerk, verzoekt u onze 
 broeder hier te wijden voor de zware taak van het priesterschap.

B: Weet u of hij dit waardig is?

R: Op grond van de ondervraging van het christenvolk en het oordeel van 
 de verantwoordelijken verklaar ik dat hij waardig bevonden is.

B: Met de hulp van de Heer onze God en van Jezus Christus, onze Heiland, 
 kiezen wij onze broeder hier uit voor de orde van het priesterschap.

A: Wij danken God.

Homilie   (allen zitten)

Viering van de wijding

De belofte van de uitverkorene  (allen zitten)
De wijdeling neemt plaats voor de bisschop voor de ondervraging.

B: Dierbare zoon, voordat u toetreedt tot de orde van het priesterschap, 
 behoort u ten overstaan van het volk openlijk uw voornemen uit te 
 spreken om dit ambt op u te nemen. Wilt u onophoudelijk het ambt van 
 het priesterschap in de graad van het presbyteraat vervullen als 
 rechtschapen medewerker van de orde der bisschoppen door de kudde 
 van de Heer te weiden onder leiding van de Heilige Geest?

W: Ja, dat wil ik.
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B: Wilt u in de prediking van het Evangelie en de uitleg van het katholieke 
 geloof het dienstwerk van de verkondiging van het Woord waardig en 
 met wijsheid vervullen?

W: Ja, dat wil ik.

B: Wilt u de geheimen van Christus tot lof van God en heiliging van het 
 christenvolk met toewijding en trouw vieren volgens de overlevering van 
 de Kerk, vooral in het offer van de Eucharistie en in het sacrament van 
 de verzoening?

W: Ja, dat wil ik.

B: Wilt u samen met ons Gods barmhartigheid afsmeken voor het volk dat u 
 is toevertrouwd, door onophoudelijk gevolg te geven aan het gebod van 
 de Heer om te bidden?

W: Ja, dat wil ik.

B: Wilt u zich van dag tot dag sterker binden aan Christus, de Hogepriester,
 die zichzelf voor ons als een zuivere offergave aan de Vader heeft 
 aangeboden, en met Hem uzelf toewijden aan God tot heil van de 
 mensen?

W: Ja, dat wil ik met de hulp van God.

De uitverkorene gaat naar de bisschop en legt geknield zijn handen 
gevouwen in die van de bisschop.

B: Belooft u mij en mijn opvolgers eerbied en gehoorzaamheid?

W: Ja, dat beloof ik.

B: Moge God, die het goede werk in u is begonnen, 
 het zelf tot voltooiing brengen.
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Het smeekgebed van de litanie  (allen staan)
B: Dierbaren, 
 laat ons bidden tot God, de almachtige Vader, 
 dat Hij zijn hemelse gaven in overvloed schenkt
 aan zijn dienaar hier,
 die Hij tot het ambt van het priesterschap heeft uitverkoren.

Uitverkorene gaat ter aarde liggen.

D: Laten wij neerknielen.  (allen knielen)

Vz.: Heer, ontferm U over ons.
A.: Heer, ontferm U over ons.
Vz.: Christus, ontferm U over ons.
A.: Christus, ontferm U over ons.
Vz.: Heer, ontferm U over ons.
A.: Heer, ontferm U over ons.

Vz.: Heilige Maria, Moeder van God  A.: Wees onze voorspraak 

 Heilige Michaël,
 Heilige Engelen van God,
 
 Heilige Johannes de Doper,
 Heilige Jozef,
 Heilige Petrus en Paulus, 
 
 Heilige Andreas,
 Heilige Johannes,
 Heilige Jakobus, 
 
 Heilige Maria Magdalena,
 Heilige Martha en Maria,
 
 Heilige Stefanus,
 Heilige Ignatius van Antiochië,
 Heilige Laurentius,
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 Heilige Vincentius,
 Heilige Bonifatius,
 Heilige Martelaren van Gorcum,
 
 Heilige Perpetua en Felicitas,
 Heilige Agnes,
 Heilige Catharina van Alexandrië,
 
 Heilige Sylvester,
 Heilige Gregorius,
 Heilige Augustinus,
 
 Heilige Johannes Chrysostomus, 
 Heilige Martinus,
 Heilige Willibrordus, 
 
 Heilige Ludger,
 Heilige Lebuïnus,
 Heilige Radboud,
 
 Heilige Benedictus,
 Heilige Franciscus,
 Heilige Dominicus,
 
 Heilige Thomas van Aquino,
 Heilige Ignatius van Loyola,
 Heilige Petrus Canisius,
 
 Heilige Bruno,
 Heilige Walter,
 Heilige Johannes Maria Vianney,
 
 Heilige Catharina van Siena,
 Heilige Teresia van Jezus,
 Heilige Lidwina,
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 Heilige Johannes XXIII,
 Heilige Paulus VI,
 Heilige Johannes Paulus II,
 
 Heilige Bernadette,
 Zalige Titus Brandsma,
 Alle heiligen van God,

Vz.: Wees ons genadig, A.: Verlos ons, Heer
 Van alle kwaad,
 Van alle zonde,
 Van de eeuwige dood,
 Door uw menswording,
 Door uw dood en verrijzenis,
 Door de uitstorting van de Heilige Geest,

Vz.: Wij zondaars, A.: Wij bidden U, verhoor ons. 
 Dat Gij uw Heilige Kerk wilt besturen en bewaren,
 Dat Gij de paus en alle bedienaren van de Kerk 
        in hun heilige verbintenis wilt bewaren,
 Dat Gij deze uitverkorene wilt zegenen,
 Dat Gij deze uitverkorene wilt zegenen en heiligen,
 Dat Gij deze uitverkorene wilt zegenen en heiligen en wijden,
 Dat Gij velen roept om U in de Kerk van Utrecht als priester 
        en diaken te dienen,
 Dat Gij alle volkeren vrede en ware eendracht wilt verlenen,
 Dat Gij aan allen die in droefheid verkeren, 
        rijkelijk uw barmhartigheid wilt schenken,
 Dat Gij onszelf in uw heilige dienst wilt sterken en bewaren,
 Jezus, Zoon van de levende God,

Vz.: Christus, aanhoor ons.
A.: Christus, aanhoor ons.
Vz.: Christus, verhoor ons.
A.: Christus, verhoor ons.
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Alleen de bisschop staat op en bidt met uitgestrekte handen

B: Heer onze God, wij vragen U, verhoor ons gebed,
 en stort over uw dienaar hier de zegen uit van de Heilige Geest
 en de kracht van de priesterlijke genade: opdat Gij hem
 die wij aan uw goedheid toevertrouwen om gewijd te worden
 steeds met de overvloed van uw gunsten begeleidt.
 Door Christus onze Heer.
A: Amen.

D: Staat nu allen weer op.

Handoplegging  (allen staan)
De bisschop legt zonder iets te zeggen de handen op het hoofd van de wijdeling.

Wijdingsgebed
B: Wees hier aanwezig, Heer, heilige Vader, almachtige eeuwige God,
 schepper van de menselijke waardigheid en verdeler van alle genaden,
 door wie alles groeit, door wie alles zijn kracht krijgt, Gij die de 
 bedienaren van Christus, uw Zoon, door de kracht van de Heilige Geest
 in verschillende wijdingsgraden aanstelt om een priesterlijk volk te 
 vormen.

 Reeds in het Eerste Verbond ontstonden bepaalde ambten als 
 voorafbeelding van de sacramenten: nadat Gij Mozes en Aäron aan het 
 hoofd van uw volk had gesteld om het te leiden en te heiligen, hebt Gij 
 ook mannen uitgekozen van een volgende rang en waardigheid om hen 
 in hun werk bij te staan.

 Zo hebt Gij in de woestijn zeventig wijze mannen bezield met de geest 
 van Mozes en hun hulp stelde hem beter in staat om uw volk te besturen.

 Zo hebt Gij de zonen van Aäron overvloedig laten delen in de volheid 
 van hun vader, opdat het aantal priesters volgens de wet voldoende zou 
 zijn voor de offers in uw tent, die een voorafschaduwing waren van het 
 toekomstige heil.

 Maar tenslotte hebt Gij, heilige Vader, uw Zoon in de wereld gezonden,
 Jezus, de apostel en hogepriester van het geloof dat wij belijden.
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 Door de Heilige Geest heeft Hij zichzelf als een smetteloos offer aan U 
 opgedragen, zijn apostelen in de waarheid geheiligd en deelgenoot 
 gemaakt aan zijn eigen zending; aan hen hebt Gij metgezellen 
 toegevoegd om het heilswerk over heel de wereld te verkondigen en 
 te voltrekken. 

 Heer, in onze zwakheid vragen wij ook nu, schenk ons deze helper die 
 wij nodig hebben bij de uitoefening van ons apostolisch priesterschap.

 Wij bidden U, almachtige Vader, verleen uw dienaar hier de waardigheid 
 van het priesterschap; vernieuw in zijn binnenste de Geest van 
 heiligheid, opdat hij het ambt op zich neemt dat hij van U, God, 
 ontvangt en dat in rangorde het tweede is, en opdat hij door zijn 
 voorbeeldig gedrag de goede levenswandel voorhoudt.

 Moge hij een rechtschapen medewerker zijn van onze orde, zodat de 
 woorden van het Evangelie door zijn verkondiging en door de genade 
 van de Heilige Geest vrucht dragen in de harten van de mensen en 
 doordringen tot het uiteinde van de aarde.

 Moge hij met ons een trouwe uitdeler zijn van uw geheimen, zodat uw 
 volk wordt vernieuwd door het bad van de wedergeboorte, wordt 
 verkwikt door uw altaar, de zondaars worden verzoend en de zieken 
 worden opgericht.

 Moge hij met ons verbonden zijn, Heer, om uw barmhartigheid af te 
 smeken voor het volk dat hem is toevertrouwd, en voor heel de wereld.

 Moge de menigte van volkeren zo in Christus worden bijeengebracht en 
 worden omgevormd tot het ene volk, dat het uwe is en dat zijn voltooiing 
 zal bereiken in uw koninkrijk.

 Door onze Heer Jezus Christus, uw Zoon, die met U leeft en heerst in de 
 eenheid van de Heilige Geest, God, door de eeuwen der eeuwen.

A: Amen.
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Bekleding met de stola en het kazuifel (allen zitten)

Lied: The Lord bless you and keep you  (allen zitten)
t. traditioneel (Numeri 6, 24-26)/m. John Rutter

The Lord bless you and keep you:
The Lord make His face to shine upon you,
To shine upon you and be gracious, and be gracious unto you.

The Lord lift up the light
Of His countenance upon you,
And give you peace,
Amen.

Zalving van de handen  (allen zitten)
De bisschop zalft met het heilig chrisma de handpalmen van de pasgewijde priester.

B.: De Heer Jezus Christus, door de Vader gezalfd met de Heilige Geest en 
 met kracht, beware u om het christenvolk te heiligen en het offer aan 
 God op te dragen.

Overhandiging van brood en wijn   (allen zitten)

B.: Ontvang de offergave van het heilig volk om ze aan God op te dragen.
 Wees u bewust van wat u doet, leef in overeenstemming met uw 
 bediening en maak uw leven gelijkvormig aan het kruismysterie 
 van de Heer.

Vredeswens    (allen zitten)
Vervolgens geeft de bisschop de gewijde de broederlijke kus met de woorden:

B: Vrede zij u.
P: En met uw geest.

De aanwezige priesters kunnen de pasgewijde de vredeswens geven.
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Eucharistische liturgie

Offerande
De offergaven van brood en wijn worden naar het altaar gedragen. In de collecte 
– bij het verlaten van de kerk – kunt u zich door middel van een geldelijke gave bij 
deze offerande aansluiten. 

Offerandelied: Mogen allen één zijn (GvL 498)
t. J. de Vocht/m. L. de Vocht

Refrein: Mogen allen één zijn, Vader,
  zoals Gij in Mij zijt, en Ik in U ben;
  mogen zij ook één zijn in ons,
  opdat de wereld gelove in Mij.

Heilige Vader, bewaar steeds mijn vrienden
voor het één geloof in uw naam, 
de naam, die Gij aan Mij verleent 
opdat hij door hen bemind moge zijn.  Refrein

Heilige Vader, tot U kom Ik weder; 
doch wijl Ik nog bij hen verblijf, 
spreek Ik tot hen uw vreugdewoord, 
opdat heel mijn vreugd’ in hen moge zijn. Refrein

Heilige Vader, Ik bid ook voor allen, 
die ooit zullen luist’ren naar hen 
en blij geloven in uw Woord: 
ook zij wezen één, en één zoals Wij.  Refrein
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Oproep tot gebed  (allen staan)
B: Bidt, broeders en zusters,
 dat mijn en uw offer aanvaard kan worden
 door God, de almachtige Vader.
A: Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, 
 tot lof en eer van zijn Naam, 
 tot welzijn van ons en van heel zijn Heilige Kerk.

Gebed over de gaven   (allen staan)
B: Heer, bij de herdenking 
 van de marteldood van de heilige Bonifatius en zijn metgezellen 
 vragen wij U: laat ons door dit eucharistisch offer 
 met eerbied de dood verkondigen
 van uw eniggeboren Zoon, 
 die zijn getuigen niet alleen met woorden heeft aangespoord 
 maar hen vooral door zijn voorbeeld heeft gesterkt. 
 Door Christus onze Heer.
A: Amen.

Eucharistisch Gebed  (allen staan)

B: De Heer zij met u.
A: En met uw geest.
B: Verheft uw hart.
A: Wij zijn met ons hart bij de Heer.
B: Brengen wij dank aan de Heer, onze God.
A: Hij is onze dankbaarheid waardig.

B: Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw 
 heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, 
 altijd en overal. Want uw martelaren Bonifatius en zijn gezellen hebben 
 Christus nagevolgd, en uw Naam beleden tot in de dood; hun bloed 
 verkondigt uw grote daden: zo komt uw kracht in zwakheid tot 
 ontplooiing, en maakt Gij onze broosheid sterk om van U te getuigen, 
 door Christus onze Heer. Daarom, met de engelen in de hemel, 
 verheerlijken wij U op aarde zolang er woorden zijn en zingen U toe 
 vol vreugde:
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Sanctus (Messe Peuples de la Terre, m. J.-P. Lécot) (allen staan)

Refrein: Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus Deus Sabaoth!
  Sanctus, sanctus, sanctus! Hosanna in excelsis!

Pleni sunt cæli et terra gloria tua!   Refrein

Benedictus qui venit in nomine Domini! Refrein

Vertaling: Heilig, Heilig, Heilig de Heer, de God der hemelse machten. 
Vol zijn hemel en aarde van Uw heerlijkheid. Hosanna in den hoge. 

Gezegend Hij, die komt in de naam des Heren. Hosanna in den hoge.

      (allen staan)
B:  Ja Heer, Gij zijt werkelijk de heilige; heel uw schepping moet U wel 
  prijzen, want door Jezus Christus, uw Zoon, onze Heer, maakt Gij alles 
  levend en heilig, in de kracht van de Heilige Geest. Altijd blijft Gij 
  bezig U een volk bijeen te brengen uit alle naties en rassen en talen; 
  want van oost tot west moet door een zuivere offergave hulde worden 
  gebracht aan uw Naam.

    (allen knielen)
B/Cc: Wij hebben deze gaven dan ook hier gebracht om ze aan U toe te 
  wijden. In alle ootmoed vragen wij U, ze te heiligen door uw Geest 
  en ze Lichaam en Bloed te doen zijn van Jezus Christus, uw Zoon, 
  onze Heer, op wiens woord wij deze geheimen vieren.

  Want in de nacht dat Hij werd overgeleverd nam Hij brood en sprak 
  daarover het dankgebed om uw Naam te verheerlijken. Toen brak Hij 
  het brood, gaf het aan zijn leerlingen en zei:

  Neemt en eet hiervan, gij allen,
  want dit is mijn Lichaam, dat voor U gegeven wordt. 
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  Zo nam Hij ook na de maaltijd de beker en sprak een zegenbede 
  om uw Naam te verheerlijken. Hij gaf hem aan zijn leerlingen en zei: 

  Neemt deze beker en drinkt hier allen uit
  want dit is de beker van het nieuwe, altijddurende Verbond; 
  dit is mijn Bloed dat voor u en alle mensen wordt vergoten 
  tot vergeving van de zonden. 
  Blijft dit doen om Mij te gedenken.

 (allen staan)
B:  Verkondigen wij het mysterie van het geloof:
A:  Heer Jezus, wij verkondigen Uw dood en wij belijden 
  tot Gij wederkeert, dat Gij verrezen zijt.

B/Cc: Daarom Heer, gedenken wij het heilzaam lijden en sterven van uw 
  Zoon, zijn glorievolle verrijzenis en zijn verheffing aan uw 
  rechterhand; zo staan wij vol verwachting open voor zijn wederkomst 
  en bieden U vol dankbaarheid dit offer aan, zo levend en heilig.

B/Cc: Wij vragen U, Heer: zie welwillend neer op het offer van uw Kerk, 
  en wil er uw Zoon in herkennen, door wiens dood Gij ons met U 
  verzoend hebt. Geef dat wij mogen worden verkwikt door het nuttigen 
  van zijn Lichaam en Bloed. Vervul ons van zijn Heilige Geest opdat 
  men ons in Christus zal zien worden tot één lichaam en één geest.

Cc:  Moge Hij ons maken tot een blijvende offergave voor U: dan zullen wij 
  het erfdeel verkrijgen dat Gij ons beloofd hebt, samen met Maria, 
  de heilige Maagd en Moeder van God; met de heilige Jozef, haar 
  bruidegom, samen met uw apostelen en martelaren, met de heilige 
  Catharina, de heilige Willibrord en de heilige Bonifatius en met allen 
  die in uw heerlijkheid zijn en daar voor ons bidden.

  Mogen de vrede in de wereld en het heil van alle mensen toenemen 
  door dit offer van uw Zoon, dat ons in handen is gegeven opdat wij 
  met U worden verzoend. Maak uw Kerk, op haar aardse pelgrimstocht, 
  sterk in geloof en liefde: samen met uw dienaar Franciscus, onze paus 
  en Willem, onze bisschop, met Theodorus en Hermanus zijn 
  hulpbisschoppen, met alle bisschoppen en uw dienaar hier, 
  die heden tot priester van uw Kerk is gewijd, met de gehele 
  geestelijkheid en met heel het volk dat Gij U hebt verworven.



  Wij vragen U, welwillend te staan tegenover de wensen van deze 
  gemeenschap die hier bij U is, en waarvan Gij de Vader zijt. Goede 
  God, breng in uw barmhartigheid al uw kinderen van overal bijeen.

  Laat onze overleden broeders en zusters, ja, laat allen die U lief waren 
  en die van hier zijn heengegaan, genadig binnen in uw rijk. Ook wijzelf 
  hopen daar eens te mogen zijn, om met hen samen voor altijd te mogen 
  genieten van uw heerlijkheid, door Christus onze Heer. In Hem schenkt 
  Gij alles wat goed is aan deze wereld.

B/Cc: Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, 
  Heer onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de Heilige Geest, 
  hier en nu en tot in eeuwigheid.
A.:  Amen.

Communieritus

Onze Vader   (allen staan)

B:  Aangespoord door een gebod van de Heer 
  en door zijn goddelijk woord onderricht, 
  durven wij zeggen:

A:  Onze Vader, die in de hemel zijt, 
  uw naam worde geheiligd, 
  uw rijk kome, 
  uw wil geschiede 
  op aarde zoals in de hemel. 
  Geef ons heden ons dagelijks brood 
  en vergeef ons onze schulden, 
  zoals ook wij vergeven aan onze schuldenaren,
  en breng ons niet in beproeving, 
  maar verlos ons van het kwade.
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B: Verlos ons, Heer, van alle kwaad,
 geef genadig vrede in onze dagen,
 dat wij, gesteund door uw barmhartigheid,
 altijd vrij mogen zijn van zonde,
 en beveiligd tegen alle angst en onrust,
 terwijl wij uitzien naar de zalige vervulling van onze hoop,
 de komst van onze Verlosser Jezus Christus.

A: Want van U is het Koninkrijk
 en de kracht en de heerlijkheid
 in eeuwigheid.

Vredeswens   (allen staan)
B: Heer Jezus Christus, Gij hebt aan uw apostelen gezegd:
 “Vrede laat Ik u; mijn vrede geef Ik u,”
 let niet op onze zonden maar op het geloof van uw Kerk; 
 vervul uw belofte: geef vrede in uw naam en maak ons één.
 Gij, die leeft in eeuwigheid. 
A: Amen.

B: De vrede des Heren zij altijd met u.
A: En met uw geest.
D: Wenst elkaar de vrede. 

Agnus Dei (Messe Peuples de la Terre)  (allen staan)
m. refrein: G. Rossini (1792-1868)/bewerking en vers: J.-P. Lécot

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld,
miserere nobis.    ontferm U over ons.
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld,
miserere nobis.    ontferm U over ons.
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld,
dona nobis pacem.    geef ons de vrede.
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Uitnodiging tot de communie  (allen staan)
B: Zalig zij die genodigd zijn aan de Maaltijd des Heren.
 Zie het Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld.
A: Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt,
 maar spreek en ik zal gezond worden.

Communie

Communieliederen: Alta Trinita beata
t./m. Italië/15de eeuw

Alta Trinita beata, Gezegende hoge Drievuldigheid,
da noi sempre adorata, door ons altijd aanbeden,
Trinita gloriosa  Glorievolle Drievuldigheid
unita maravigliosa. Wonderbare eenheid.
Tu sei manna saporosa U bent smaakvol manna
e tutta desiderosa. en alles wat we kunnen verlangen.
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De Katholieke Kerk vraagt dat alleen zij te communie gaan die gedoopt 
zijn en die in geloof en leven met Christus verbonden zijn en leven 
in volledige verbondenheid met de Katholieke Kerk. Allen die niet te 
communie gaan, kunnen evenwel naar voren komen om de zegen te 
ontvangen van degene die de communie uitreikt. 

Om het uitreiken van de H. Communie op een goede en veilige manier 
te laten verlopen, vragen wij u om de aanwijzingen van de assistenten 
op te volgen.



Ubi caritus et amor
m. Ola Gjeilo

Ubi Caritas et amor
Deus ibi est.
Congregavit nos in unum
Christi amor.
Ubi Caritas et amor
Deus ibi est.
Congregavit nos in unum
Christi amor
Christi amor.
Exsultemus et in ipso jucundemur.
Timeamus et amemus Deum vivum.
Exsultemus et in ipso jucundemur.
Timeamus et amemus Deum vivum.
Timeamus et amemus Deum vivum.
Deum vivum.
Et ex corde diligamus nos sincero.
Et ex corde diligamus nos sincero.
Ubi caritas et amor
Deus ibi est.
Congregavit nos in unum
Christi amor
Christi amor.
Amen
Amen.

Vertaling: Waar vriendschap heerst en liefde, daar is God. Christus’ liefde heeft ons 
tot eenheid gebracht: laat ons juichen en blij zijn in Hem. Laat ons, Hem vrezend, 

oprecht beminnen de God die leeft, en van harte goed zijn met elkaar. 
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Gebed na de communie  (allen staan)
B: Heer, met deze heilige maaltijd mogen wij de zegepraal vieren 
 die Gij hebt verleend aan de heilige Bonifatius en zijn metgezellen.
 Wij bidden U:
 schenk ook ons, die hier het brood des levens eten, 
 de genade van de overwinning
 en laat ons eens, als overwinnaars,
 eten van de boom des levens in het paradijs. 
 Door Christus onze Heer.
A: Amen.

Mededelingen   (allen zitten)

Slotriten

Zegen   (allen staan)

D: Buigt u voor de zegen.

B.: De Heer zij met u.
A.: En met uw geest.
B.: De naam van de Heer zij gezegend.
A.: Van nu af tot in eeuwigheid.
B.: Onze hulp is in de Naam van de Heer.
A.: Die hemel en aarde gemaakt heeft.
B.: Zegene u de almachtige God, 
 Vader, Zoon en Heilige Geest.
A.: Amen.

D.: Gaat nu allen heen in vrede.
A.: Wij danken God.
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Slotlied: U zij de glorie (GvL 532)  (allen staan)
t. A Toi la gloire, J.W. Schulte Nordholt/m. G.F. Händel

U zij de glorie, opgestane Heer, 
U zij de victorie, nu en immermeer. 
Uit een blinkend stromen daalde d’engel af, 
heeft de steen genomen van ‘t verwonnen graf. 
U zij de glorie, opgestane Heer, 
U zij de victorie, nu en immermeer. 

Zie Hem verschijnen, Jezus, onze Heer, 
Hij brengt al de zijnen in zijn armen weer. 
Weest dan volk des Heren blijde en welgezind 
en zegt telkenkere: “Christus overwint.”
U zij de glorie, opgestane Heer, 
U zij de victorie, nu en immermeer. 

Zou ik nog vrezen, nu Hij eeuwig leeft, 
die mij heeft genezen, die mij vrede geeft? 
In zijn goddelijk wezen is mijn glorie groot: 
niets heb ik te vrezen in leven en in dood. 
U zij de glorie, opgestane Heer, 
U zij de victorie, nu en immermeer.
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